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І> МУЗЫКЕ есть такое обоз- 
немение х а р а к т е р а испол­

нения вещи: «кон амрре» —  с 
любовью. Искусство театре —  
это искусство «КОН;Дморе». Ис­
кусство музыкального театре 
- г  тем более. Спектакли Ле- 
нингра^жогр государственно­
го театра”’  музыкальной коме­
дии, гастролирующего впер­
вые в Минске, еще раз напом­
нили об этом.

Ленинградский театр музы- 
і калиной комедии —  коллектив 
і известный в стране, имеющий 
' замечательные традиции и ис­

торию. Более полувека на его 
сцене совершенствуется, раз­
вивается искусство оперетты и 
комической оперы. Если по­
смотреть на. его афишу, то 
предстанет весь спектр интере­
сов и поисков театра, на одном 
полюсе которого будет зкспе-
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авантюристов и обезоружива­
ющей непосредственности по­
ведения... Одним словом, то не 
слишком далекое, но уже и не­
близкое время, из которого 
пришли пираты, мушкетеры, 
маски и карнавалы. Вот Труф- 
фальдино — герой музыкаль­
ной комедии А. Колкера по мо­
тивам комедии Карло Гольдони 
«Слуга двух господь. Этот иск­
ренний плут {артист В, Маврин) 
наивен и хитер, как  ребенок. 
Его поступки непредсказуемы 
ни для кого и, прежде всего, 
для него самого. Кажется, 
только инстинкты руководят 
им, а больше всего его заботит... 
собственный аппетит. Но и его 
благородные господа Беатриче 
(В. Кособуцкая) и Флориндо 
(заслуженный артист РСФСР 
В. Костецкий) охвачены чувст­
вами не менее инстинктивны­
ми, чем бродяга Труффальди- 
но. А  все вместе вовлечены в 
карнавальное, легкомысленное 
действо. в котором каждый 
попеременно становится хо­
зяином положения —- и над 
всем царит его Величество
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римент, а на другом —  отто­
ченная классика жанра. Если 
ж е  попытаться определить ка­
кие-то общие черты, присущие 
всем работам этого талантли­
вого коллектива, то, пожалуй, 
придется вспомнить прежде 
всего традиции театра Акимо­
ва, традиции театра представ­
ления. И в самом деле, ничто 
так не подходит к искусству 
музыкальной комедии, как ста­
ринный театральный термин 
—  лицедейство. Мгновенные 
перевоплощения, легкость и 
ирония внешнего рисунка роли 
и психологии героев, стилевое 
изящество —  все это в пол­
ной мере относится к музы­
кальным спектаклям ленин­
градцев. Театр явно тяготеет 
к  жанру музыкального спектак­
ля, основанного на серьезной 

і драматургии, дающей возмож- 
і ность выстроить увлекательное 

зрелище, в котором музыкаль­
ная и танцевальная культура 
идут рука об руку. Очень важ­
но и то, что театр сотруднича­
ет с интересным художником
И. Ведерниковой, сценография 
и костюмы которой придают 
законченный облик произведе­
нию. Можно сказать, все спек­
такли ленинградцев обладают 
«стильностью». В лучших рабр-

;.» х 'э т и  качества особенно вы< 
пуклы.

Так случилось, что мне дове­
лось посмотреть несколько 
спектаклей, поставленных глав­
ным режиссером театра, заслу­
женным деятелем искусств 
РСФСР В. Воробьевым. То лн 
яо стечению обстоятельств, то 
ли в атом действительно мож­
но проследить закономерность, 
но спектакли эти свидетельст­
вуют о направленности интере­
сов, пристрастии к определен­
ной эпохе, к определенной 
культуре — музыкальной . и 
изобразительной. Это восемнад­
цатый век. Век пудреных пари­
ков и шпаг, предприимчивых

Случай.
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«Труффальдино» — пример 
современного понимания спе­
цифики музыкального комиче­
ского театра. А. Колкер хорошо 
чувствует атмосферу спектак­
ля, его музыка драматургична, 
обладает мелодической доход­
чивостью при сохранении тон­
кой стилизации, не лишенной 
добродушно - иронической ок­
раски. Она слышится и в се­
ренадах, и в ариях, и в весе­
лых куплетах — во всей ат­
мосфере венецианского карна­
вала и шутовских масок. Удар 
шпагой и поцелуй — одновре­
менно. Восемнадцатый век!

В. Воробьев умеет нескольки­
ми штрихами, точными дета­
лями передать стиль эпохи и 
в то же время современное от­
ношение к  ней. Его герои 
изящно старомодны и совре­
менно ироничны. Такое точное 
понимание режиссерской зада­
чи отличает игру В. Костецкого, 
который и во внешнем рисунке 
и в психологическом облике 
своего героя счастливо сочета­
ет эти черты, В. Кособуцкая 
свою героиню делает чем-то 
близкой к деловому XX веку , и 
в то же время это родная сест­
ра Виолы из шекспировской 
«Двенадцатой ночи».

Но вот мы переносимся в 
другой климат —  более север­
ный. «Влюбленные обман­
щики» (опять один из авто­
ров —  Карло Гольдони) —  му­
зыкальный фарс, в котором 
труппа передвижного театра 
разыгрывает комическую опе­
ру  И; Гайдна «Аптекарь» в 
честь славных юбилеев ее ве­
ликих авторов. В таком обрам­
лении старомодная вещь сразу 
приобретает остроумный вто­
рой план: это спектакль в спек­
такле, когда мы видим жизнь 
театральных кулис, богатую, в 
отличив от несколько картон­
ных чувств на сцене, живыми 
отношениями и страстями.

Итак, они представляют: ста­
рый ч у д а к  Семпронио, ж и в у ­
щий в мире газетных сообще­
ний и не видящий, что у него

творить» под моьом, и ап та—  
директор труппы, призываю­
щий своих строптивых ІЕктерев 
к  порядку (его с блеском иг­
рает заслуженный Г  артист 
РСФСР А. ШаргородскІЙ), воз­
намерился жениться н» своей 
юной воспитаннице Грилетте 
(В, Васильева). Но та, ів свою 
очередь, любит помощника ап­
текаря Меньоне (засф ерт. 
РСФСР В. Матвеев), который, 
хоть и трусоват, но отйсчастья 
своего отказываться н» хочет, 
да к тому же еще в действие 
вмешивается нахальный уха­
жер Вольпино (А. Мурашко). 
Общую суматоху увеличивает 
вдовушка Цехина (заслуженная 
артистка РСФСР Л. Ермакова). 
Как и следует ожидать, каж­
дый получает то, что за­
служивает. В. Воробьев и 
исполнители делают эту ка-
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мерную вещь Гайдна за­
разительно веселой й ин­
тересной. Для режиссера X VIII 
век —  не музейный экспонат. 
Он живой, и отношение м не­
му, как к  живому, что, ^стати, 
выгодно отличает эту постанов­
ку от постановок оперетт, на­
пример,- Кальмана и Штрауса, 
более близких нам по време­
ни. X V III век выглядит по срав­
нению с ними более молоДым, 
более жизнерадостным и энер­
гичным, сохраняет юношескую 
естественность.

Многие традиции постановки 
«Влюбленных обманщиков» про­
слеживаются и в музыкальном 
спектакле «Званый вечер» (по­
становка К. Стрежнева, дири­
жер А. Петренко). Он включа­
ет две пьесы — эингшпиль 
Ф. Шуберта «Близнецы» и опе­
ретту Ж. Оффенбаха «Месье 
Шуфлери», или «Званый вечер 
с итальянцами». Тоже доста­
точно старомодные, но с неста 
реющей музыкой комедии. При­
чем, если в «Близнецах» пре­
обладает прямолинейность и не­
мецкая чувствительность, то 
«Месье Шуфлери» привлекает 
раскованностью францувекого 
бурлеска'. Примечательно, что и 
в той и в другой вещи участву­
ют одни и те же актеры — народ­
ный артист РСФСР В. КоЦылоэ, 
заслуженный артист РСФСР 
В. Кривонос. В. Артюх к 
Л. Кашкуров, выразнтелввво от­
теняющие разницу в темпера­
ментах и манере поведееия на 
сцене. Наивность. простоду­
шие. тяжеловесный юмор — и 
лукавство, бесцеремонность и 
предприимчивость. «Месье
Шуфлери», кроме того, выклю­
чает в себе пародию в рам ках  
оперы-буффо на итальянскую 
оперу сериа: герои в разгар со­
бытий участвуют в некой фан­
тастической итальянской опере 
«Генуэзка и падуанец», демонст­
рируя при этом полное отсут­
ствие знания итальянского 
языка и превосходное впаде­
ние вокальными штампами 
итальянской оперы.

Однако в репертуаре театра 
есть произведения, которые 
дают представление о б  і и н о й  
стилистике. Это мир оцеретт 
Кальмана и Штрауса. Классиче­
ская оперетта сегодня н е р е д к о  
кажется застывшей ф орф й, в 
которую не вредно иногда пе-

пъгвугѵ ...
вое, обогащенное современні 
ми обертонами еодернфни 
Именно такой прием по|*ог

ени- 
іжет 
что, 

Е вме-

ет вновь засиять произве 
ям Гайдна и Шуберта. Мрз 
быть, весь секрет в том, 
чем более отдалено по в|

ни произведение, тем * острее 
видятся в нем достоинства и не­
достатки. Когда ж е  этого не 
происходит, то остается толь­
ко украшать и шлифовать фор­
му. Что ж, мы видим тогда 
блеск мишуры, салонные стра­
сти и «бородатые» остроты, ко­
торым чуть-чуть не хватает 
иронической дистанции. Так 
происходит, например, с яркой, 
пышной, но громоздко-помпез­
ной «Марицей» в постановке 
Ф. Шика. В ней чуть-чуть не 
хватает вкуса, чуть-чуть не хва­
тает иронии, Это неуловимое 
«чуть-чуть» —- может быть, в 
нем секрет художественного 
уровня вещи?

Пока не удается достичь его 
и в такой, казалось бы, совре­
менной по всем своим атрибу­
там постановке «Трудно быть 
сержантом» на музыку из про­
изведений американских ком­
позиторов (режиссер В. Во­
робьев). По идее это сатириче­
ский музыкальный фарс, вы­
смеивающий порядки, царя­
щие в американской армии. В 
нем отличный ритм, есть удач­
ные «попадания». Например, 
роль Уилла— простоватого де­
ревенского парня, ставящего в

тупик армейских солдафонов. 
Его играет В. Костецкий, неуз­
наваемо преображаясь после 
своих изящных дворян из дру­
гих спектаклей в неуклюжего 
фермера. Это и роль генерала 
(Л. Кашкуров) —  острая сати­
рическая карикатура на амери­
канского вояку. Но хотелось 
бы не столь схематичного 
представления об американ­
ской действительности. Герои 
спектакля —  скорее ожив­
шие картинки комикса. Но 
ведь и комикс может быть в 
высокой степени и умным, и 
острым. Пока ж е баланс меж­
ду эклектикой музыки и дра­
матургии и сатирической 
сквозной идеей не достигнут. 
Чуть-чуть не достигнут... .

Говорю о тех спектаклях, 
которые, при всей их внешней 
несхожести, «объединяет» ис­
пользование традиционных хо­
дов оперетты, понятой как зре­
лище облегченное, оперетты, 
которая за многие десятилетия 
обросла труднопреодолимыми, 
тормозящими штампами, пред­
писывающими, кроме всего 
прочего, ей некоторую... пош­
лость. Впрочем, эта проблема 
жанра решается в каждом кон­
кретном случае по-своему. И, 
видимо, основа успешного ре­
шения —  добротная, ориги­
нальная драматургия. Вот по­
чему музыкальный спектакль 
дает в этом смысле больший 
простор и для режиссерских 
открытий, и для актерских на­
ходок. Вот почему такие рабо­
ты, как «Труффальдино», 
«Влюбленные обманщики» и 
ряд других постановок, укра­
шающих афишу театра, показы­
вают нам преображенное, ис­
тинное лицо музыкальной ко­
медии— искрящейся юмором, 
талантливой музыкой, высоким 
вкусом.

Что ж , спектакли Ленинград­
ской музыкальной ' комедии 
дают возможность увидеть са­
мые разнообразные грани се­
годняшнего дня оперетты. 
Здесь есть о чем поспорить. 
Значит, театр делает свое дело 
интересно и с любовью.

Татьяна ТЮ Р И Н А .
НА СНИМКЕ: сцена из спек­

т а к л я  «Званый вечер».


